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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Stručný kontext

1. Zkoumaný návrh Komise usiluje o zavedení „nového rámce upravujícího plánování a 
provádění pomoci s cílem zlepšit účinnost vnější pomoci Společenství“ a nabízí několik 
nových nástrojů k dosažení tohoto cíle.  Konkrétní návrh, který máme před sebou, se týká 
ustanovení nástroje pro financování rozvojové a hospodářské spolupráce (DCECI). 

2. V březnu roku 2005 navrhovatelka připravila stanovisko týkající se výše uvedeného 
návrhu, ve kterém vyjádřila názor, že stávající podoba návrhu je nepřijatelná, zejména 
vzhledem k tomu, že nerespektuje úlohu Parlamentu v rámci postupu vytváření politik, což 
má za následek skutečnost, že by Parlament nemohl již dále plnit svou demokratickou 
úlohu v rámci postupu vytváření politik a přidělovat finanční prostředky na konkrétní 
programy. Vzhledem k tomu, že Parlament musí být schopen vykonávat pravomoci, které 
mu byly přiděleny Smlouvami, což by poskytlo jakýmkoli novým finančním institucím 
větší legitimitu, demokratickou kontrolu a průhlednost, výbor v rámci hlasování zamítl 
návrh Komise.  Příslušný výbor a další výbory, které předložily stanoviska, zaujaly stejný 
postoj.

3. V průběhu několika posledních měsíců proběhlo na žádost Evropského parlamentu několik 
trojstranných schůzek (Evropský parlament, Rada, Komise), v rámci kterých se 
diskutovalo o nových nástrojích a zejména o nástroji DCECI.

Přestože bylo vyřešeno několik problematických otázek, tj. doložka týkající se ukončení 
platnosti a revize a právní základ nástroje stability, který bude spadat pod postup 
spolurozhodování, původní ustanovení připravovaná pro DCECI, která se týkají plánování 
a přidělování finančních prostředků, kdy jsou pravomoci Parlamentu uplatňované v rámci 
spolurozhodování při stanovování politických priorit nahrazeny postupem konzultace, 
zůstávají nezměněny.

V prosinci 2005 Výbor pro rozvoj požádal, aby byla zpráva předána zpět výboru k 
dořešení stávajících problémů.  Zpravodaj Výboru pro rozvoj předložil novou zprávu se sto 
pozměňovacími návrhy.

Postoj navrhovatelky

4. Navrhovatelka, stejně jako zpravodaj a navrhovatelé dalších výborů, trvá na svém postoji, 
že pravomoci Parlamentu nesmí být v žádném případě zpochybněny.

Nicméně na rozdíl od zpravodaje Výboru pro rozvoj je navrhovatelka toho názoru, že jak 
hospodářská, tak i rozvojová spolupráce mají být součástí téhož nařízení, jak bylo 
navrženo Komisí, a považuje celkový přístup Komise i celkovou myšlenku, z níž návrh 
Komise vychází, za pozitivní a domnívá se, že je krokem vpřed, pokud jde o prosazování 
konceptu zahraničních věcí Evropské unie.

Hlavním záměrem pozměňovacích návrhů je tudíž posílit úlohu Parlamentu v celém 
procesu, případně úlohu Parlamentu ustanovit, nebylo-li tak učiněno v rámci žádného 
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opatření, a zajistit nezbytnou průhlednost v rámci celého postupu.

Pro navrhovatelku je také velice důležitá otázka finanční kontroly nad přidělenými 
prostředky. Navrhovatelka tudíž předkládá pozměňovací návrh k ustanovení, aby byly 
zahrnuty také případy, kdy dosažené výsledky byly méně než uspokojivé:  v tomto případě 
je možné prostředky přidělené programům v rámci víceletého plánovaní „snížit nebo 
odejmout“.

Pro účely posílení finanční kontroly navrhovatelka navrhuje, aby příjemci finančních 
prostředků Společenství spadajících do tohoto nařízení měli povinnost uchovávat „všechny 
podpůrné doklady týkající se výdajů“, které by byly Komisi k dispozici.

Další pozměňovací návrhy usilují o posílení stávajících ustanovení a rozšiřují rozsah 
rychlé reakce na nehody tím, že zahrnují také nehody technického a průmyslového rázu. 

Vzhledem k tomu, že jsou zohledněny všechny připomínky uvedené ve stanovisku, 
navrhovatelka doporučuje, aby Výbor pro zahraniční věci podpořil návrh Komise.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro rozvoj jako příslušný výbor, aby do své zprávy 
začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Právní východisko 1

s ohledem na Smlouvu o založení 
Evropského společenství, a zejména na čl. 
179 odst. 1 a čl. 181a odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na Smlouvu o založení 
Evropského společenství, a zejména na čl. 
179 odst. 1 této smlouvy,

Odůvodnění

Nástroj by se měl zaměřit na rozvojovou spolupráci s rozvojovými zeměmi a vyloučit vztahy s 
nerozvojovými zeměmi, které spadají pod nařízení č. 382/2000 (stále v platnosti). Proto není 
potřeba brát článek 181a jako právní základ. Jeho vypuštění je zcela v souladu s právním 
stanoviskem 8095/05 právní služby Rady ze dne 15. dubna 2005, s právním stanoviskem SJ-
0809/05 právní služby Parlamentu ze dne 8. prosince 2005 a stanoviskem Výboru pro právní 
záležitosti Evropského parlamentu ze dne 31. ledna 2006 ohledně právního základu návrhu

1 Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
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Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 1a (nový)

(1a) Bude navržen nový nástroj, nařízení 
(ES) ... o pomoci Společenství třetím zemím 
pro prosazování a ochranu demokracie a 
lidských práv.

Odůvodnění

Evropský parlament schválil v Bögeho zprávě nutnost dodatečného nástroje na podporu 
lidských práv.

Pozměňovací návrh 3
Čl. 1 odst. 1

1) V souladu s články 179 a 181a Smlouvy 
Společenství financuje opatření na podporu 
spolupráce se zeměmi, územími a regiony 
(dále jen „partnerské země a území“), které 
nejsou členskými státy Společenství, nebo 
zámořskými zeměmi a územími 
přidruženými ke Společenství, které nejsou 
způsobilé k podpoře Společenství v rámci 
předvstupního opatření nebo v rámci 
nástroje evropského sousedství a partnerství, 
a dále také mezinárodní činnosti 
multilaterálního charakteru.

1) V souladu s článkem 179 Smlouvy 
Společenství financuje opatření na podporu 
spolupráce s rozvojovými zeměmi a regiony 
(dále jen „partnerské země a území“), které 
nejsou členskými státy Společenství, nebo 
zámořskými zeměmi a územími 
přidruženými ke Společenství, které nejsou 
způsobilé k podpoře Společenství v rámci 
předvstupního opatření nebo v rámci 
nástroje evropského sousedství a partnerství.

Odůvodnění

Nástroj by se měl zaměřit na rozvojovou spolupráci s rozvojovými zeměmi a vyloučit vztahy 
s nerozvojovými zeměmi, které spadají pod nařízení č. 382/2000 (stále v platnosti). Proto není 
potřeba brát článek 181a jako právní základ. Jeho vypuštění je zcela v souladu s právním 
stanoviskem 8095/05 právní služby Rady ze dne 15. dubna 2005, s právním stanoviskem SJ-
0809/05 právní služby Parlamentu ze dne 8. prosince 2005 a stanoviskem Výboru pro právní 
záležitosti Evropského parlamentu ze dne 31. ledna 2006 ohledně právního základu návrhu.

Pozměňovací návrh 4
Čl. 1 odst. 2

2) V souladu s články 179 a 181a Smlouvy 2) V souladu s článkem 179 Smlouvy 
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podpora Společenství klade důraz především 
na rozvojovou spolupráci, hospodářskou 
spolupráci, finanční spolupráci, vědeckou a 
technickou spolupráci a jakoukoliv další 
formu spolupráce s partnerskými zeměmi a 
regiony, jakož i mezinárodní činnosti, 
jejichž cílem je podpořit cíle vnitřních 
politik vně Unie. Tato spolupráce se 
provádí na základě zásad a cílů vnějších 
činností Společenství.

podpora Společenství klade důraz na 
rozvojovou spolupráci, tedy hospodářskou 
spolupráci, finanční spolupráci, vědeckou a 
technickou spolupráci a jakoukoliv další 
formu spolupráce s partnerskými zeměmi a 
regiony, jakož i mezinárodní činnosti, 
jejichž cílem je podpořit cíle rozvojové 
spolupráce Společenství, jak jsou určeny v 
tomto nařízení.

Odůvodnění
Nástroj by se měl zaměřit na rozvojovou spolupráci s rozvojovými zeměmi a vyloučit vztahy 
s nerozvojovými zeměmi, které spadají pod nařízení č. 382/2000 (stále v platnosti). Proto není 
potřeba brát článek 181a jako právní základ. Jeho vypuštění je zcela v souladu s právním 
stanoviskem 8095/05 právní služby Rady ze dne 15. dubna 2005, s právním stanoviskem SJ-
0809/05 právní služby Parlamentu ze dne 8. prosince 2005 a stanoviskem Výboru pro právní 
záležitosti Evropského parlamentu ze dne 31. ledna 2006 ohledně právního základu návrhu

Pozměňovací návrh 5
Čl. 1 odst. 3

3) Opatření financovaná podle tohoto 
nařízení pokrývají všechny podstatné 
oblasti spolupráce a jejich cílem je splnit 
cíle stanovené články 177 až 181a Smlouvy 
o založení Evropského společenství, jakož i 
dodržet mezinárodní povinnosti a závazky 
Společenství. Zároveň pokrývá oblasti 
stanovené v dohodách o partnerství a 
spolupráci a dalších bilaterálních 
nástrojích uzavřených s partnerskými 
zeměmi a regiony nebo oblasti upřesněné v 
prohlášeních schválených společně s 
partnerskými zeměmi a regiony, jakož i 
další provádění cílů vnitřních politik na 
mezinárodní úrovni. Opatření se týkají 
především:

vypouští se

a) sociálního rozvoje a rozvoje lidstva, 
včetně zdraví a obyvatelstva;
b) podpory rovnosti mezi muži a ženami;
c) rozvoje venkova a bezpečnosti potravin;
d) rozvoje měst;
e) ochrany životního prostředí;
f) udržitelného hospodaření s přírodními 
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zdroji;
g) infrastruktur, především pak dopravní, 
vodní, energetické, environmentální a 
telekomunikační, včetně řídících systémů a 
bezpečnosti energetických a dopravních 
infrastruktur a dále operací a opatření na 
úsporu energie;
h) soukromého sektoru, výrobních sektorů 
a hospodářských infrastruktur;
i) obchodu a investic;
j) zaměstnanosti, sociální soudržnosti a 
sociální ochrany;
k) dodržování základních sociálních práv, 
včetně základních pracovních norem;
l) celních věcí a daní;
m) makroekonomických a strukturálních 
reforem;
n) odvětvových reforem;
o) základního školství, středního nebo 
vysokého školství a odborného vzdělávání;
p) výzkumu, spolupráce a rozvoje 
vědeckých a technických kapacit a mobility 
v oblasti vědy;
q) kulturní spolupráce a akademických a 
mezikulturních výměn;
r) vzájemného porozumění mezi 
Společenstvím a partnerskými zeměmi a 
regiony;
s) rozvoje občanské společnosti a dialogu s 
nestátními činiteli a zejména s asociacemi, 
nevládními organizacemi, médii, sociálními 
partnery;
t) institucionální podpory s cílem podpořit 
především řádnou vládu, posílit právní stát, 
správní kapacity a místní orgány, zlepšit 
účinnost a dopad veřejných služeb a sblížit 
institucionální a právní rámce;
u) dialogu o politikách;
v) podpory a ochrany lidských práv a 
základních svobod a podpory 
demokratizačního procesu, včetně 
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pozorování a pomoci při volbách;
w) regionální spolupráce a integrace, 
včetně spolupráce mezi průmyslovými 
partnery;
x) přeshraniční spolupráce;
y) spravedlnosti, soudní spolupráce, 
policejní, daňové, finanční a celní 
spolupráce;
z) azylu a migrací (dovolených i 
nedovolených) ve všech rozměrech, včetně 
zejména hraničních kontrol, zpětného 
přebírání osob a návratu, jakož i 
mezinárodní ochrany;
aa) pomoci uprchlíkům a přesídleným či 
vysídleným osobám;

bb) prevence, řízení a urovnání konfliktů;
cc) přechodu podpory při mimořádných 
událostech směrem k obnově a 
dlouhodobému rozvoji, rekonstrukce a 
obnovy v období po mimořádných 
událostech;
dd) prevence přírodních katastrof;
ee) jakékoliv další oblasti potřebné pro 
uskutečnění cílů stanovených ve článcích 
177 až 181a Smlouvy.

Odůvodnění
Odkaz na článek 181a by se měl z nařízení vypustit. Podle zpravodaje Výboru pro rozvoj bude 
přesný charakter činností, které mají být provedeny, stanoven ve specifických politických 
nařízeních pro každý tematický a zeměpisný program.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 2 odst. -1 (nový)

-1) Společenství je založeno na hodnotách 
demokracie, právního státu, dobrého řízení 
a úcty k lidským právům a demokratickým 
svobodám a snaží se rozvíjet a upevňovat 
tyto hodnoty v partnerských zemích a 
regionech prostřednictvím dialogu a 
spolupráce.
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Odůvodnění
Nahrazuje čl. 2 odst. 5 návrhu Komise, aby náležitě zdůraznil význam lidských práv.

Pozměňovací návrh 7
Čl. 2 odst. - 1a (nový)

-1a) Spolupráce Společenství s 
partnerskými zeměmi a regiony přihlédne k 
obecnějším otázkám, zejména pokud jde o 
podporu lidských práv, rovnosti mužů a 
žen, práv dětí a sociálních práv.

Odůvodnění
Zvláštní pozornost by se měla věnovat problematice ochrany lidských práv, zejména práv dětí.

Pozměňovací návrh 8
Čl. 2 odst. 5

5. Unie je založena na hodnotách úcty k 
lidské důstojnosti, svobodě, demokracii, 
rovnosti, právnímu státu a úcty k lidským 
právům a snaží se podporovat uznávání 
těchto hodnot partnerskými zeměmi 
prostřednictvím dialogu a spolupráce.

vypouští se

Pozměňovací návrh 9
Čl. 3 odst. 1 pododstavce 4a a 4b (nové)

Komise navrhne víceletý finanční rámec 
přidělující finanční prostředky podle 
globálních témat a regionálních 
zeměpisných programů. Víceletý finanční 
rámec bude schválen v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy.

Cíle ohledně výdajů stanoví zákonodárný 
orgán v rámci těchto tematických a 
regionálních zeměpisných programů a 
budou se dodržovat při provádění 
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programů.

Odůvodnění

Finanční příspěvky na různé zeměpisné a tematické programy musí být stanoveny v tabulce 
nazvané „víceletý finanční rámec (MFF)“. Zákonodárný orgán má právo stanovit cíle 
ohledně výdajů, tak aby se rozvojové prostředky mohly soustředit do prioritních oblastí

Pozměňovací návrh 10
Čl. 3 odst. 2 pododstavec 1

(2) Pokud jde o zeměpisné plány, stanoví 
Komise v souladu s článkem 4 strategické 
dokumenty a víceleté informativní plány pro 
všechny partnerské země a regiony a v 
souladu s článkem 7 přijme akční plány pro 
všechny partnerské země a regiony.

(2) Pokud jde o zeměpisné plány, stanoví 
Komise, se souhlasem Evropského 
parlamentu, v souladu s článkem 4 
strategické dokumenty a víceleté 
informativní plány pro všechny partnerské 
země a regiony a v souladu s článkem 7 
přijme akční plány pro všechny partnerské 
země a regiony.

(Viz pozměňovací návrh pododstavce 3)

Odůvodnění

Je nutné počítat s úlohou Evropského parlamentu.

Pozměňovací návrh 11
Čl. 3 odst. 2 pododstavec 3

Ve výjimečných případech může mít 
podpora Společenství v souladu s článkem 8 
také formu zvláštních opatření 
nestanovených v strategických dokumentech 
a víceletých informativních plánech.

Ve výjimečných případech může mít 
podpora Společenství v souladu s článkem 8 
také formu zvláštních opatření 
nestanovených v strategických dokumentech 
a víceletých informativních plánech. 
Evropský parlament a Rada, které musí být 
bez prodlení o zvláštních opatřeních 
informovány, mohou rozhodnout o 
pozastavení těchto zvláštních opatření, 
nejsou-li přesvědčeny, že tato zvláštní 
opatření budou zaručena.



AD\607805CS.doc 11/19 PE 369.938v02-00

CS

(Viz pozměňovací návrh pododstavce 1)

Odůvodnění

Je jasné, že v průběhu všech fází musí být zachována úloha obou složek rozpočtového orgánu.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 4 odst. 1 pododstavec 2

Strategické dokumenty jsou revidovány 
v polovině období nebo v případě potřeby ad 
hoc s použitím zásad a postupů 
definovaných v dohodách o partnerství a 
spolupráci uzavřených s partnerskými 
zeměmi a regiony.

Strategické dokumenty jsou revidovány 
v polovině období nebo v případě potřeby ad 
hoc s použitím zásad a postupů 
definovaných v dohodách o partnerství a 
spolupráci uzavřených s partnerskými 
zeměmi a regiony. V případě ohrožení 
demokracie, právního státu, lidských práv a 
základních svobod může Evropský 
parlament vyzvat k okamžitému 
přehodnocení strategických dokumentů.

Odůvodnění

Evropskému parlamentu musí být přidělena úloha v rámci procesu okamžitého přehodnocení 
strategických dokumentů, zejména v případech, kdy dochází k ohrožení demokracie, právního 
státu, lidských práv a základních svobod.

Pozměňovací návrh 13
Čl. 4 odst. 3 pododstavec 1

(3) Víceleté informativní plány, stanové na 
základě strategických dokumentů, se 
stanovují pro všechny partnerské země a 
regiony. Pokud je to jen možné, jsou 
předmětem dohody s partnerskými zeměmi a 
regiony.

(3) Víceleté informativní plány, stanové na 
základě strategických dokumentů, se 
stanovují pro všechny partnerské země a 
regiony. Pokud je to jen možné, jsou 
předmětem dohody s partnerskými zeměmi a 
regiony. Tyto plány nebudou považovány za 
schválené do té doby, než o nich bude 
Evropský parlament informován a než bude 
mít možnost návrhy v plném rozsahu 
prodiskutovat.

Odůvodnění

Má-li se zajistit větší transparentnost, měl by být Evropský parlament o plánech informován a 
měl by mít možnost tyto návrhy v plném rozsahu prodiskutovat.
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Pozměňovací návrh 14
Čl. 4 odst. 3 pododstavec 5

V případě výjimečných okolností může být 
provedena úprava víceletého 
informativního přidělení fondů směrem 
nahoru nebo dolů, zvláště pak s ohledem na 
zvláštní potřeby, které nastávají v obdobích 
po krizi nebo při výjimečných výkonech.

V případě výjimečných okolností, zvláště 
pak s ohledem na zvláštní potřeby, které 
nastávají v obdobích po krizi nebo při 
výjimečných výkonech, mohou být zvýšeny 
fondy přidělené na základě víceletého 
informativního plánu; v případě, že 
výsledky byly neuspokojivé, mohou být 
fondy přidělené na základě víceletého 
informativního plánu sníženy nebo 
pozastaveny.

Odůvodnění

Má-li se zabránit vzniklým nedostatkům, zejména pak, není-li výkonnost země odpovídající, je 
nutné uplatnit přísnější pravidla.

Pozměňovací návrh 15
Čl. 4 odst. 4

(4) V případě takových okolností, jako jsou 
krize, období po konfliktu, ohrožení 
demokracie, právního státu, lidských práv a 
základních svobod, lze u jednotlivých zemí 
či regionů revidovat strategii spolupráce ad 
hoc zvláštním nouzovým postupem. Tato 
revize by mohla vyústit ve strategii pro 
danou zemi či region s cílem podpořit 
přechod k dlouhodobému rozvoji a 
spolupráci. Tato strategie zajistí soudržnost 
mezi opatřeními přijatými v rámci tohoto 
nařízení a jakýmkoliv dalším nástrojem 
Společenství, zejména nástrojem stability a 
humanitární pomocí. Pokud jsou partnerské 
země či skupiny partnerských zemí přímo 
dotčeny či postiženy krizí nebo obdobím po 
krizi, zdůrazní se v procesu víceletého 
plánování především posílení koordinace 
mezi podporami, obnovou a rozvojem, aby 
byl zajištěn přechod z mimořádné události 
do fáze rozvoje, a dále bude u zemí a 
regionů pravidelně vystavovaných přírodním 
katastrofám kladen důraz na přípravu na 
katastrofy a jejich prevenci.

(4) V případě takových okolností, jako jsou 
krize, období po konfliktu, ohrožení 
demokracie, právního státu, lidských práv a 
základních svobod, lze u jednotlivých zemí 
či regionů revidovat strategii spolupráce ad 
hoc zvláštním nouzovým postupem. Tato 
revize by mohla vyústit ve strategii pro 
danou zemi či region s cílem podpořit 
přechod k dlouhodobému rozvoji a 
spolupráci. Tato strategie zajistí soudržnost 
mezi opatřeními přijatými v rámci tohoto 
nařízení a jakýmkoliv dalším nástrojem 
Společenství, zejména nástrojem stability a 
humanitární pomocí. Pokud jsou partnerské 
země či skupiny partnerských zemí přímo 
dotčeny či postiženy krizí nebo obdobím po 
krizi, zdůrazní se v procesu víceletého 
plánování především posílení koordinace 
mezi podporami, obnovou a rozvojem, aby 
byl zajištěn přechod z mimořádné události 
do fáze rozvoje, a dále bude u zemí a 
regionů pravidelně vystavovaných přírodním 
katastrofám kladen důraz na přípravu na 
katastrofy, jejich prevenci a zvládání 
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následků katastrofy.

Odůvodnění

Nestačí zabývat se pouze situací před katastrofou, ale je nutné řešit i situaci po ní.

Pozměňovací návrh 16
Článek 6

Strategické dokumenty a víceleté 
informativní dokumenty stanovené články 4 
a 5, jakož i jejich revize stanovené čl. 4 odst. 
1 a 3 a čl. 5 odst. 1 jsou přijímány Komisí 
v souladu s řídícím postupem stanoveným 
čl. 21 odst. 2.

Dříve, než budou přijaty strategické 
dokumenty a víceleté informativní 
dokumenty stanovené články 4 a 5, jakož i 
jejich revize stanovené čl. 4 odst. 1 a 3 a čl. 
5 odst. 1, Komise předloží Evropskému 
parlamentu a Radě návrh znění. Do tří 
měsíců od předložení návrhu znění může 
každý orgán navrhnout změny, domnívá-li 
se, že navrhované znění nesplňuje cíle 
stanovené legislativním orgánem, nebo 
může zamítnout přijetí tohoto znění a 
případně požádat Komisi o předložení 
návrhu legislativního aktu ke schválení v 
souladu s článkem 251 Smlouvy.
Evropský parlament a Rada mají právo 
domáhat se pozastavení programů, bude-li 
to nezbytné.

Odůvodnění

Stávající nařízení dává Komisi nezbytnou volnost a pružnost, pokud jde o mimořádnou 
pomoc. Zároveň také zahrnuje nové iniciativy, které nejsou součástí nařízení. Cíle a opatření 
jsou stanovena obecně. To znamená, že zákonodárcům v postupu spolurozhodování by měla 
být poskytnuta možnost zasahovat v případě, že se domnívají, že Komise při stanovování 
účelu a rozsahu akcí Společenství v rámci nástroje zachází příliš daleko a jedná proti jejich 
politické vůli.

Pozměňovací návrh 17
Čl. 7 odst. 3

(3) Komise předává akční plány pro 
informaci členským státům ve lhůtě do 
jednoho měsíce od přijetí svého rozhodnutí.

(3) Komise předloží konečnou podobu 
akčních plánů pro informaci Evropskému 
parlamentu a Radě ve lhůtě do jednoho 
měsíce od jejich přijetí.
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Odůvodnění

Je bezpodmínečně nutné, aby byly Evropský parlament i Rada řádně informovány.

Pozměňovací návrh 18
Čl. 8 odst. 4

(4) Komise předává zvláštní opatření pro 
informaci členským státům ve lhůtě do 
jednoho měsíce od přijetí svého rozhodnutí.

(4) Komise bude o zvláštních opatřeních 
informovat Evropský parlament a Radu ve 
lhůtě do jednoho měsíce od jejich schválení.

Odůvodnění

Je bezpodmínečně nutné, aby byly Evropský parlament i Rada řádně informovány.

Pozměňovací návrh 19
Čl. 8 odst. 5

(5) Změny zvláštních opatření, jako jejich 
technické přizpůsobení, rozšíření 
prováděcího období, opětovné poskytnutí 
úvěrů v rámci předpokládaného rozpočtu, 
navýšení rozpočtu o částku do 20 % 
původního rozpočtu nebo snížení rozpočtu, 
se provedou, aniž by bylo nutné použít 
postup stanovený čl. 21 odst. 3, pokud se 
tyto změny nedotknou cílů stanovených 
rozhodnutím Komise.

(5) Změny zvláštních opatření, které pouze 
vedou k technickému přizpůsobení, pokud 
se nedotknou cílů stanovených rozhodnutím 
Komise, se provedou, aniž by bylo nutné 
použít postup stanovený čl. 21 odst. 3. O 
jakýchkoli změnách tohoto rázu musí být 
neprodleně informován Evropský 
parlament a Rada.

Odůvodnění

Jakékoli rozšíření prováděcího období, opětovné poskytnutí úvěrů v rámci předpokládaného 
rozpočtu, navýšení rozpočtu o částku do 20 % původního rozpočtu nebo takové snížení jsou 
změny takového rázu, že musí podléhat zhodnocení v rámci postupu stanoveného v čl. 21 odst. 
3.

Pozměňovací návrh 20
Čl. 13 odst. 3 odrážka 2

– přijímající partnerská země či region se 
zaváže pravidelně kontrolovat, zda byly 
činnosti financované z rozpočtu 
Společenství řádně provedeny, přijímat 

– přijímající partnerská země či region se 
zaváže pravidelně kontrolovat, zda byly 
činnosti financované z rozpočtu 
Společenství řádně provedeny, přijímat 
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vhodná opatření pro předcházení 
nesrovnalostem a podvodům a v případě 
potřeby zahájit stíhání za účelem zpětného 
získání neoprávněně vynaložených fondů.

vhodná opatření pro předcházení 
nesrovnalostem a podvodům a v případě 
potřeby zahájit stíhání za účelem zpětného 
získání ztracených fondů, nesprávně 
vynaložených nebo nesprávně použitých 
fondů.

Odůvodnění

Musí existovat možnost získat zpět fondy, které byly ztraceny, nesprávně vynaloženy či použity 
neadekvátně.

Pozměňovací návrh 21
Čl. 15 odst. 2a (nový)

(2a) Po dobu pěti let od provedení poslední 
platby je příjemce finančních prostředků 
Společenství povinen uchovávat pro případ 
kontroly ze strany Komise všechny 
podpůrné doklady týkající se výdajů.

Odůvodnění

Pětileté období se jeví jako dostatečné pro umožnění kontroly výdajů ex-ante.

Pozměňovací návrh 22
Čl. 19 odst. 1

(1) Komise pravidelně hodnotí výsledky 
zeměpisných a tematických politik a plánů, 
odvětvových politik, jakož i účinnost 
plánování, aby mohla ověřit, zda bylo 
dosaženo příslušných cílů a vypracovat 
doporučení pro zlepšení budoucích operací.

(1) Komise, v rámci průhledného postupu, 
do nějž jsou zapojeny všechny strany, 
pravidelně monitoruje a přehodnocuje své 
plány a hodnotí výsledky zeměpisných a 
tematických politik a plánů, odvětvových 
politik, jakož i účinnost plánování, aby 
mohla ověřit, zda bylo dosaženo příslušných 
cílů a vypracovat doporučení pro zlepšení 
budoucích operací.

Kromě provádění vlastního vnitřního 
hodnocení Komise z vlastní iniciativy, nebo 
na žádost Evropského parlamentu nebo 
Rady, provádí prostřednictvím veřejné 
zakázky nezávislé vnější hodnocení, jehož 
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účelem je zhodnocení víceletých 
informativních plánů Komise, posouzení 
kvality zeměpisných a tematických plánů a 
navržení doporučení pro dosažení 
stanovených cílů.

V rámci těchto přezkumů a hodnocení 
Komise prověří, zda jsou v plánech řádně 
uplatňovány priority stanovené v 
nařízeních, kterými se vytváří politiky, 
stanovené v článku 3.

Odůvodnění

V rámci plánovacího postupu je vlastní hodnocení nezbytné, musí být však průhledné a musí 
být doplněno pravidelným nezávislým hodnocením.

Pozměňovací návrh 23
Čl. 19 odst. 1a (nový)

(1a) Komise z vlastního podnětu nebo na 
žádost Evropského parlamentu nebo Rady 
provede podobná vnitřní hodnocení a v 
rámci otevřeného výběrového řízení vybere 
nezávislé organizace, které provedou 
externí hodnocení, v rámci kterého posoudí 
výsledky projektů a další činnosti 
prováděné v rámci tohoto nařízení, s cílem 
zhodnotit účinnost těchto projektů a 
činností, posoudit, zda byly splněny jejich 
cíle, a stanovit doporučení zaměřená na 
zlepšení následných akcí.

Odůvodnění

Hodnocení by se nemělo týkat pouze postupu plánování a jeho výsledků, ale také projektů a 
činností prováděných v rámci zeměpisných a tématických plánů.

Pozměňovací návrh 24
Čl. 19 odst. 2

(2) Komise předává pro informaci hodnotící (2) Komise předává pro informaci hodnotící 
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zprávy výboru zřízenému článkem 21. zprávy Evropskému parlamentu a výboru 
zřízenému článkem 21.

Odůvodnění

Je nutné počítat s úlohou Evropského parlamentu.

Pozměňovací návrh 25
Čl. 21 odst. 1

(1) Komisi je nápomocen výbor. (1) Komisi je nápomocen výbor, v němž má 
své zastoupení také Evropský parlament.

Odůvodnění

Je nutné počítat s úlohou Evropského parlamentu.

Pozměňovací návrh 26
Článek 23

Aniž jsou dotčena ustanovení o zastavení 
podpory stanovená v dohodách o partnerství 
a spolupráci uzavřených s partnerskými 
zeměmi a regiony, pokud partnerská země 
nedodrží zásady uvedené v hlavě I, může 
Rada na návrh Komise přijmout příslušná 
opatření týkající se veškeré podpory 
poskytnuté partnerské zemi podle tohoto 
nařízení.

(1) Aniž jsou dotčena ustanovení o zastavení 
podpory stanovená v dohodách o partnerství 
a spolupráci uzavřených s partnerskými 
zeměmi a regiony, pokud partnerská země 
nedodrží ustanovení tohoto nařízení, může 
Rada, která rozhodne kvalifikovanou 
většinou poté, co obdržela stanovisko 
Evropského parlamentu, o návrhu Komise 
zaslaném současně Evropskému 
parlamentu a Radě přijmout příslušná 
opatření týkající se veškeré podpory 
poskytnuté partnerské zemi podle tohoto 
nařízení. Tato opatření mohou zahrnovat 
částečné nebo úplné pozastavení finanční 
pomoci.

Odůvodnění

Je nutné počítat s úlohou Evropského parlamentu.
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Pozměňovací návrh 27
Čl. 23 odst. 1a (nový)

(1a) Jsou-li zjištěny nesrovnalosti, je 
příjemce finanční podpory Společenství 
požádán, aby předložil podrobné vysvětlení 
ve stanovené lhůtě; jestliže příjemce není 
schopen poskytnout uspokojivé vysvětlení, 
může být finanční podpora zrušena a může 
být požádáno o vrácení již vyplacených 
finančních prostředků.

Odůvodnění

Musí být zdůrazněna možnost pozastavení finanční podpory v případě, kdy partnerská země 
nedodržela ustanovení tohoto nařízení.
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